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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerw. Heer G. Gezelle,

Onderpastor O.L.V.

Kortrijk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Waarde Heer en Vriend

Van Puuptje-kâto weet ik niet. Ik zou het van Succade1  niet durven aeiden.

De aangehaalde teksten op Sucade zijn van 1411, 1414 en 1413.

Gij misgist u toch niet over Sucade. Nu beteekent het te Brugge de geconjte stukken meloen die in de beste

peperkoeken gebakken worden. - Ware het niet moeielijk eenig verband te vinden tusschen Sucade en puuptje-

kâto?

In 't korte zend ik u de nog ontbrekende bladen van mijn gloss. - Zou mijn werk eene beoordeeling in Loquela

verdienen?

Uw toegenegen

Edw. Gailliard

30/8 82.

......
1 Gailliard spelt sucade hier met 2 c’s.
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Annotatie Plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel.

Annotatie Plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 87x123

geel

papiersoort: recto met adres; verso verticaal beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: gedrukte postzegel, afgestempeld

Toevoegingen op verso rechts: taalkundige notities: Bedadderen // 't staat hier altyd al bekletst,

bedadderd // Loq. (inkt, verticaal, hand G.G.); verso met inkt doorgehaald
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Inhoud

Incipit Van Puuptje-kâto weet ik niet. Ik zou het van Succade

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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